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Commercial Convention between Canada and the
Economic Union of Belgium and Luxembourg.

Signed at Ottawa, July 3, 1924.

(Ratifications exchanged at Ottawa, October 22, 1924.)

His Majesty the King of the.
United Kingdom of Great
Britain and Ireland and -of the
British Dominions beyond the
Seas, Emperor of India, and His
Majesty the King of the Bel-
gians, acting both in his own
name and in the name of Her
Royal Highness The Grand
Duchess of Luxembourg upon
the strength of existing agree-
rneuts, being desirous of improv-
ing and extending the commer-
cial relations between Canada,
on the one side, and the Econo-
mic Union of Belgium and Lux-
embourg, on the other side, have
resolved to conclude a Conven-
tion with that object and have
named as their respective Pleni-
potentiaries, that is to say:

His Majesty the Icing of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas,
Emperor of. India:

The Honourable James Alex-
ander Robb; a Member of His
Majesty's Honourable Privy
Council for Canada, a Member
of the Parliament of Canada,
Acting Minister of Finance and
Receiver General of Canada;

The Honourable Henri Severin
Belaud, a Member of His
Majesty's Honourable Privy
Council for Canada, a Member
of the Parliament of Canada,
Minister of Public Health and
of the Department of Soldiers'
Civil Re-establishment of Canada;

And His Majesty the King of
the Belgians:

M. de Selys-Fanson, Chevalier
of the Orders of Leopold and of
the Crown, Counsellor of Lega-
tion, Consul-General of Belgium
at Ottawa;

SA Majeste Is Roi des Belges,
agissant tant en son now qu'au
nom de 'Son Altesse Royale la
Grande Duchesse de Lu%em-
bourg, en vertu d'accords exis-
tants, et Sa Majesty le ltoi
do Royamne-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande et des
Possessions britanniques d'au
dela des mers, Empereur des
Indes, egalement animas du desir
d'ameliorer et de de'velopper lea
relations conrmerciales entre
I'Union econornique belgo-
luxenibourgeoise, d'une part, et
le Canada de l'autre, ont resolu
de conclure une Convention a cat
eflet et ont nomme pour leers
plenipotentiaires respectifs, sa-
voir :

Sa Majeste le Roi des Belges:

M. de Selys-Fanson, Chevalier
des Ordies do Leopold et de Is
Couronne, Conseiller de Legation,
Consul general de Belgique a
Ottawa;

. Sa Majesty le Roi du Royaume-
Uni de Grande- Bretagne et
d'Irlande et des Possessions
britanniques d'au deha des mers,
Empereur des Indes :

L'honorable James Alexander
Robb, Membre de l'honorable
Conseil prive de Sa Majeste pore
le Canada, Membre du l'arlement
du Canada, faisant fonctions de
Ministre des Finances et de
Receveur general du Canada;

L'honorable Henri Severin
Beland, Membre de I'honorable
Conseil prive de Sa Majeste pour
le Canada, Membre du Parlement
du Canada, Ministre de la Saute
publiqueet du Departement do la
Reintegration civile des Soldat$
du Canada;
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Who, after communicating to
each other their respective full
powers, found in good and due
form, have agreed upon the
following Articles:-

ARTICLE 1.

Articles the produce or manu-
facture of Canada imported into
the territory of the Economic
Union of Belgium and Luxem-
bourg and articles the produce or
manufacture of the territory of
the Economic Union of Belgium
and Luxembourg imported into
Canada shall not be subjected to
other or higher duties or charges
than those paid on the like
articles the produce or maim-
facture of any other foreign
country. Nor shall any pro-
hibition or restriction be main-
tained or imposed on the
importation of any article the
produce or manufacture of
Canada into the territory of the
Economic Union of Belgium and
Luxembourg, or of any articles
the produce or manufacture of
the territory of the Economic
Union of Belgium and Luxem-
bourg into Canada, which shall
not equally extend to the im-
portation of like articles being
the produce or manufacture of
any other foreign country. This
last provision is not applicable to
the sanitary and other prohi-
bitions occasioned by the necessity
of protecting the safety of persons
or of cattle, or of plants useful to
agriculture.

ARTICLE 2.

Articles the produce or manu-
facture of Canada exported to
the territory of the Economic
Union of Belgium and Luxem-
bourg and articles the produce
or manufacture of the territory
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Lesquels, apres s'e'tre com-
munique leurs pleins pouvoirs
respectifs trouvds en bonne et
due forme, sent convenes des
articles suivants:

ARTICLE 1.

Les produits du sol on de
l'industrie des territoires de
1'tlnion dconomique belgo-
luxembourgeoise importds an
Canada et lea produits du sol
on de l'industrie du Canada
importds dans lea territoires
de l'Union dconomique belgo-
luxembourgeoise ne seront pas
somnis a des droits on taxes
autres ni plus dlevds que ceux
qui sort on seront appliques aux
produits similaires de tout autre
pays dtranger. Par ailleurs, it ne
sera maintenu ni dtabli aucune
prohibition ni restriction a
l'importation d'mi produit quel-
conque du sol on de l'industrie
des territoires de l'Union dcono-
mique belgo-luxembourgeoise an
Canada on a 1'impurtation d'un
produit quelconque du so] on
do l'industrie du Canada dans
lea territoires de l'Union dcono-
mique belgo-luxembourgeoise, qui
ne soit applicable en meme temps
a l'importation des produits du
sol on de 1'industrie similaires
de tout autre pays dtranger.
Cette dernidre disposition ne
s'applique pas aux prohibitions
d'ordre sanitaire on autre, re-
connues ndcessaires pour la
protection des personnes, des
bestiaux on des plantes utiles a
1'agriculture.

ARTICLE 2.

Les produits du sol on de
l'industrie des territoires de
1'Union dconomique belgo-
luxembourgeoise exportes vers
is Canada at lea produits du sol
on de l'industrie du Canada
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of the Economic Union of Bel-
gium and Luxembourg exported
to Canada shall not be subjected
to other or higher duties or
charges than those paid on the
like articles exported to any
other foreign country. Nor shall
any prohibition or restriction
be imposed on the exportation
of any article from Canada to
the territory of the Economic
Union of Belgium and Luxem-
bourg or from the territory of the
Economic Union of Belgium
and Luxembourg to Canada
which shall not equally extend
to the exportation of the like
articles to any other foreign
country.

exportds vets les •territoires
de l'Uniou dconomique belgo-
luxombourgeoise ne eront pas
assujettis a des droits on taxes
antics in plus dlevds que ceux
qui seront perqus a 1'exportation
des articles similaires vers tout
autre pays etranger. Par
ailleurs, it no sera etabli aucune
prohibition iii restriction h Vex-
portation d'un produit -quel-
conque des territoires de
l'Uniml economique belgo-
luxembourgeoise vers le Canada
on du Canada vers lesterritoires
de 1'Union dconomique belgo-
luxembourgeoise qui tie soit en
mdme temps applicable a 1'ex-
portation d'articles similaires vers
tout autre pays etranger.

ARTIcLE 3.

Articles the produce or manu-
facture of Canada passing in
transit through the territory of
the Economic Union of Belgium
and Luxembourg and articles
the produce or manufacture of
the territory of the Economic
Union of Belgium and Luxem-
hourg passing in transit through
Canada shall be reciprocally
free from all transit duties
whether they pass through direct
or whether during transit they
are unloaded, warehoused or
reloaded.

ARTICLE 4.

It is understood that in all
matters governing the import,
export and transit of merchandise,
the Economic Union of Belgium
and Luxembourg grants to Canada
and Canada grants to the Eco-
nomic Union of Belgium and
Luxembourg the treatment of the
most favoured nation.

ARTICLE -3.

Les produits du sol on de
l'industrie des territoires de
1'Union dconomique belgo-
luxem bourgeoise en transit a
travers le Canada et les produits
du sol oil de 7'industrie du
Canada en transit a travers les
territoires de l'Union dconomique
belgo - luxem bourgeoise seront
rdciproquement exempts de tons
droits de transit soit qu'ils
traversent direetement lesdits
territoires , snit que, en tours de
transit, ils soient transbordds,
entreposds on recharges.

ARTICLE 4.

11 est entendu que pour tout
ce qui regarde 1'importation,
1'exportation et le transit
des marchandises, le Canada
accorde a l'Union econo-
mique belgo-luxembourgeoise et
l'Union dconomique belgo-
luxembourgeoise, accorde an
Canada le treiement de Is,
nation la plus favorise'e.
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ARTICLE 5.

The name " The Economic
Union of Belgium and Luxemn-
bourg " wherever used in this
Convention shall he held to
include the colonies and posses-
sions of Belgium and also
territory of which Belgium is
mandatory under the provisions
of the League of Nations.

The present Convention, after
being approved by the Parlia-
ments of Canada and Belgium,
shall be ratified and the ratifica-
tions shall be exchanged at
Ottawa as soon as possible. It
shall come into force immediately
after the exchange of the said
ratifications and shall be binding
upon the contracting parties
during a period of four years
from the date of its coming
into force.. In case neither
of the contracting parties shall
have given notice to the other
twelve months before the expira-
tion of the said period of four
years or its intention to ter-
minate the present Convention
it shall remain in force until
the expiration of one year from
the date on which either of the
contracting parties shall have
given to the other notice of its
intention to terminate it.

ARTICLE 5.

Le terms " Union dconomique
belgo-luxenbourgeoise," chaque

foie quit est mentionnd dans

la prdsente Convention, com-
prendra les colonies et posses-
sions de la Belgique, ainsi que

les territoires dont ]a Belgique
est mandataire en vertu des dis-
positions du Pacte de Is Socidtd
des Nations.

La prdsente Convention, apres
avoir dtd approuvde par les Par-
lements beige et canadien, sera
ratifide et les ratifications en
seront dchangdes a Ottawa dens
le plus bref ddfai possible. Elle
sera mise en vigueur im mddiate-
meut apres 1'dchange desdites
ratifications et engagera les
parties contractantes pour one
pdriode de quatre anndes a partir
de la date de son entree on
vigueur. Si aucune des parties
coutractantes.n'a notifid a l'antre,
douze mois avant 1'expiration de
ladite pdriode de quatre sondes,
son intention de mettre fin a
la prdsente Convention, celle-ci
restera en vigueur et ne tessera
ses effete qu'un an apres que
l'une des parties contractantes
aura si,nifid a l'autre son inten-
tion de la ddnoncer.

In witness whereof the re- En foi de quoi les pldnipoten-
spective plenipotentiaries have tiaires respectifs ont signd cette
signed this Convention in the Convention rddigde en fran;ais et
English and the French languages, on anglais, et y out appose leurs
and have affixed thereto their sceaux.
seals.

Done at Ottawa, this 3rd day Fait a Ottawa, ce 3 juillet
of July, in the year 1924. 1924.

(L.S.) JAMES A. ROBB.

(L. S.) HENRI S. BELAND.

(L.S.) FLORENT DE SELYS-FANSON.


